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RECOMANDARE PRIVIND PEISAJUL ISTORIC URBAN (2011)


Preambul
Conferința Generală,
Având în vedere că zonele urbane istorice se numără printre cele mai abundente și diverse manifestări ale patrimoniului nostru cultural comun, format de-a lungul generațiilor și care constituie o mărturie esențială a eforturilor și aspirațiilor umanității în spațiu și timp,
Luând, de asemenea, în considerare faptul că patrimoniul urban are pentru umanitate o valoare socială, culturală și economică, definită prin stratificarea istorică a valorilor care au fost create pe baza culturilor succesive existente și prin acumularea de tradiții și experiențe, recunoscute ca atare prin diversitatea lor,
Având în vedere și că procesul de urbanizare se dezvoltă în proporții fără precedent în istoria umanității și că în întreaga lume acest fapt antrenează schimbări și dezvoltări socio-economice, care trebuie controlate la nivel local, național, regional și internațional,
Recunoscând natura dinamică a orașelor locuite,
Semnalând, totuși, faptul că dezvoltarea rapidă și adesea necontrolată transformă zonele urbane și vecinătățile acestora, cauzând adesea fragmentarea și deteriorarea patrimoniului urban, cu un impact major asupra valorilor comunităților în întreaga lume,
Având, prin urmare, în vedere faptul că, pentru a susține protejarea patrimoniului natural și cultural, trebuie să se pună un accent deosebit pe integrarea startegiilor de conservare, management și planificare a ariilor urbane istorice în procesele de dezvoltare locală și planificare urbană, precum dezvoltarea arhitecturii contemporane și a infrastructurii, pentru care aplicarea unei abordări din perspectiva domeniului peisajului ar putea ajuta la menținerea identității urbane,
Având in vedere că principiul dezvoltării durabile asigură conservarea resurselor existente, protejarea activă a patrimoniului urban și gestionarea lor durabilă este o condiție sine qua non a dezvoltării,
Reamintind că există un numeroase documente, care reglementează standardele UNESCO, inclusiv convenții, recomandări și carte[footnoteRef:1] pe tema conservării zonelor istorice, toate rămânând valabile, [1:  În special, Convenţia din 1972 referitoare la protecţia patrimoniului natural și cultural mondial, Convenţia din 2005 referitoare la protecţia şi promovarea diversităţii expresiilor culturale, Recomandarea din 1962 referitoare la păstrarea frumuseţii şi a caracterului peisajelor şi siturilor, Recomandarea din 1968 referitoare la protejarea bunurilor culturale în pericol datorită lucrărilor publice sau private, Recomandarea din 1972 referitoare la protejarea la nivel naţional a patrimoniului cultural, Recomandarea din 1976 referitoare la salvgardarea şi rolul contemporan al zonelor istorice, Carta internaţională ICOMOS din 1964 pentru conservarea şi restaurarea monumentelor și siturilor (Carta de la Veneţia), Carta internaţională ICOMOS din 1982 pentru grădini istorice (Carta de la Florenţa) şi Carta internaţională ICOMOS din 1987 privind conservarea oraşelor istorice şi a zonelor urbane (Carta de la Washington), Declaraţia ICOMOS din 2005 de la Xi’an, privind conservarea mediului structurilor de patrimoniu, siturilor și zonelor istorice, precum și Memorandumul de la Viena din 2005 privind patrimoniul mondial și arhitectura contemporană – gestionarea peisajului urban istoric.] 

Semnalând, în același timp, că datorită modificărilor demografice, a liberalizării și descentralizării pieței mondiale, a dezvoltării turismului de masă, a exploatării de piață a patrimoniului și a schimbărilor climatice, condițiile s-au schimbat, iar orașele sunt supuse unor presiuni și provocări de dezvoltare care nu existau la momentul adoptării ultimei recomandări UNESCO cu privire la zonele istorice, din anul 1976 (Recomandarea privind Salvgardarea și Rolul Contemporan al Zonelor Istorice),
Semnalând, de asemenea, evoluția conceptelor de cultură și patrimoniu și a abordărilor cu privire la managementul acestora, pe baza acțiunii combinate a inițiativelor locale și a reuniunilor internaționale, [footnoteRef:2] care au fost utile în ghidarea politicilor și practicilor la nivel mondial, [2:  În special, Conferinţa mondială privind politicile culturale din Mexico City, din 1982, Reuniunea de la Nara privind autenticitatea, din 1994, Summit-ul Comisiei mondiale de cultură şi dezvoltare, din 1995, Conferinţa HABITAT II de la Istanbul, 1996, cu ratificarea Agendei 21, Conferinţa interguvernamentală UNESCO privind politicile culturale de dezvoltare de la Stockholm, din 1998, Conferinţa comună Banca Mondială-UNESCO privind cultura în dezvoltarea durabilă – investiţii în patrimoniul natural şi cultural, 1998, Conferinţa internaţională de la Viena privind patrimoniul mondial şi arhitectura contemporană, 2005, Adunarea generală ICOMOS privind amplasarea monumentelor şi siturilor în Xi’an, 2005 şi Adunarea generală ICOMOS privind păstrarea spiritului locului în Québec, 2008.] 

Dorind suplimentarea și extinderea aplicării standardelor și principiilor stipulate de instrumentele internaționale existente,
Cunoscând propunerile referitoare la peisajul istoric urban ca metodă de abordare în domeniul conservării patrimoniului urban, care figurează pe Agenda celei de-a 36-a sesiuni a Conferinței Generale ca punctul 8.1,
Luându-se decizia, la cea de-a 35-a sesiune, ca această problemă să fie abordată printr-o Recomandare adresată Statelor Membre,
1. Adoptă, la data de 10 noiembrie 2011, prezenta Recomandare privind peisajul urban istoric;
2. Conferința Generală recomandă Statelor Membre să adopte cadrul instituțional legislativ și măsurile aferente în scopul aplicării principiilor și normelor stabilite în această Recomandare, în teritoriile care se află sub jurisdicția lor;
3. Conferința Generală recomandă Statelor Membre să familiarizeze autoritățile locale, naționale și regionale cu această Recomandare, precum și instituțiile, serviciile, organismele și asociațiile implicate în protejarea, conservarea și managementul zonelor istorice urbane și a zonelor geografice extinse ale acestora.

Introducere
1. În prezent, asistăm la cea mai mare migrație umană din istorie.  Mai mult de jumătate din populația lumii trăiește astăzi în zone urbane. Zonele urbane își intensifică rolul de motoare de dezvoltare și centre de inovație și creativitate, oferind oportunități de angajare și educație și răspunzând necesităților și aspirațiilor crescânde ale cetățenilor.
2. Urbanizarea rapidă și necontrolată adesea are, drept rezultat, fragmentări sociale și spațiale, precum și o deteriorare drastică a calității mediului urban și a zonelor rurale adiacente. În mod evident, aceasta se datorează densității excesive a construcțiilor, existenței clădirilor standardizate și monotone, pierderii spațiului public și facilităților publice, infrastructurii inadecvate, sărăciei epuizante, izolării sociale și riscului în creștere a dezastrelor climatice.
3. Patrimoniul urban, incluzând componentele sale tangibile și intangibile, constituie o resursă importantă de îmbunătățire a locuirii în zonele urbane, impulsionând dezvoltarea economică și coeziunea socială, într-un mediu global în schimbare.  Deoarece viitorul umanității depinde de sistematizarea și gestionarea eficientă a resurselor, conservarea a devenit o strategie de atingere a echilibrului, pe baze durabile, între dezvoltarea urbană și calitatea vieții.
4. În ultima jumătate de secol, conservarea patrimoniului urban a devenit un sector important al politicilor publice, la scară mondială.  Este o reacție la nevoia de a conserva valorile comune și de a beneficia de moștenirea istorică.  Totuși, deplasarea accentului de pe monumentele de arhitectură ca atare spre o mai largă recunoaștere a importanței proceselor sociale, culturale și economice pentru conservarea valorilor urbane, trebuie să se armonizeze cu tendința de adaptare a politicilor existente și să creeze instrumente noi de realizare a acestei viziuni.
5. Această Recomandare se referă la necesitatea de a integra și de a încadra strategiile de conservare a patrimoniului în contextul obiectivelor globale de dezvoltare durabilă, în vederea susținerii acțiunilor publice și private, care au ca scop păstrarea și îmbunătățirea calității mediului uman. Ea propune o politică de abordare a peisajului menită să identifice, să conserve și să asigure gestionarea zonelor istorice, în cadrul contextului său urban, pe baza interrelaționării dintre formele lui fizice, organizarea și conectarea spațială, caracteristicile naturale și vecinătăți, precum și valorile lui sociale, culturale și economice.
6. Această abordare se referă la preocupările legate de politică, de guvernare și management, implicând mai multe părți interesate, implicând în procesele de dezvoltare urbană actorii publici și privați locali, naționali, regionali și internaționali.
7. Această Recomandare se bazează pe patru recomandări anterioare UNESCO privind protejarea patrimoniului și reconfirmă importanța și valabilitatea conceptelor și principiilor acestora pentru istoria și practica conservării.  În plus, actualele convenții și carte ale conservării abordează numeroase dimensiuni ale patrimoniului natural și cultural, constituind fundamentul acestei Recomandări.

I. Definiție
8. Peisajul istoric urban este zona urbană rezultată din sedimentarea istorică a valorilor și atributelor culturale și naturale, care depășește noțiunea de „centru istoric” sau „ansamblu”, incluzând un context urban mai larg, inclusiv vecinătatea sa geografică.
9. Acest context mai larg include topografia, geomorfologia, hidrologia și caracteristicile naturale ale sitului; mediul construit al acestuia, atât cel istoric, cât și cel contemporan; infrastructura subterană și supraterană, spațiile deschise și grădinile, parcelarea teritoriului și organizarea spațială, percepțiile și legăturile vizuale, precum și toate celelalte elemente ale structurii urbane. De asemenea, cuprinde practici și valori sociale și culturale, procese economice și dimensiunile intangibile ale patrimoniului, în corelație cu diversitatea și identitatea.
10. Această definiție furnizează fundamentul pentru o abordare comprehensivă și integrată, necesară pentru identificarea, evaluarea, conservarea și managementul peisajelor istorice urbane în cadrul dezvoltării durabile globale.
11. Abordarea peisajului istoric urban are ca scop păstrarea calității mediului  uman, intensificând utilizarea productivă și durabilă a spațiilor, recunoscând, în același  timp, caracterul dinamic al acestora și promovând diversitatea socială și funcțională. Această abordare integrează obiectivele conservării patrimoniului urban și pe cele ale dezvoltării economice și sociale.  Ea se bazează pe crearea unei relații durabile echilibrate între mediul urban și cel natural, între necesitățile generațiilor prezente și viitoare și moștenirea trecutului.
12. Abordarea peisajului istoric urban consideră diversitatea culturală și creativitatea drept valori esențiale ale dezvoltării sociale, economice și umane, furnizând mijloace pentru gestionarea transformărilor fizice și sociale și asigurând faptul că intervențiile contemporane sunt armonios integrate cu patrimoniul în cadrul său istoric, cu respectarea contextelor regionale.
13. Abordarea peisajului istoric urban se inspiră din tradițiile și percepțiile comunităților locale, respectând, în același timp, valorile comunităților naționale și internaționale.

II. Provocări și oportunități pentru peisajul istoric urban
14. Recomandările existente UNESCO recunosc rolul important al zonelor istorice în societățile moderne.  De asemenea, ele identifică o serie de pericole specifice pentru conservarea zonelor istorice, furnizând principiile, politicile și orientările necesare pentru a face față unor astfel de provocări.
15. Abordarea peisajului istoric urban reflectă faptul că disciplina și practica conservării patrimoniului urban au evoluat semnificativ în ultimele decenii, permițând factorilor de decizie, precum și managerilor, să se ocupe mai eficient de noile provocări și oportunități.  Abordarea peisajului istoric urban ajută comunitățile în eforturile lor de dezvoltare și adaptare, menținând, în același timp, caracteristicile și valorile legate de istoria și de memoria lor colectivă, precum și de mediu.
16. În ultimele decenii, datorită creșterii importante a populației mondiale urbane, a proporțiilor și vitezei de dezvoltare și a schimbărilor economice, în numeroase regiuni ale lumii, așezările urbane și zonele istorice ale acestora au devenit centre și motoare ale creșterii economice și și-au asumat un rol nou în viața socială și culturală.  Ca urmare, ele au devenit obiectul unor multiple presiuni noi, care cuprind:
Urbanizarea și globalizarea
17. Dezvoltarea urbană transformă esența multor zone istorice urbane.  Procesele globale au un impact major asupra valorilor atribuite de comunități zonelor urbane și vecinătăților acestora, precum și asupra percepțiilor și realităților locuitorilor și utilizatorilor. Pe de o parte, urbanizarea furnizează oportunități economice, sociale și culturale, care pot îmbunătăți calitatea vieții și caracterul tradițional al zonelor urbane; pe de altă parte, schimbările necontrolate privind densitatea și creșterea urbană pot submina sensul locului, integritatea structurii urbane și identitatea comunităților. Alte zone istorice urbane își pierd funcționalitatea, rolul tradițional și populația. Abordarea peisajului istoric urban poate ajuta la administrarea și diminuarea unor astfel de consecințe.
Elaborarea
18. Numeroase procese economice oferă modalități și mijloace de diminuare a sărăciei urbane și de promovare a dezvoltării umane și sociale. O mai mare disponibilitate a inovațiilor, cum ar fi tehnologia informațională, dar și planificarea, proiectarea și practicile durabile din domeniul construcțiilor, pot aduce îmbunătățiri zonelor urbane, sporind, astfel, calitatea vieții. Atunci când abordarea peisajului istoric urban este implementată corect, noi domenii, precum serviciile și turismul, devin inițiative economice importante și pot contribui la bunăstarea comunităților, la conservarea zonelor istorice urbane și a moștenirii culturale ale acestora, asigurând, în același timp, diversitatea economică și socială și capacitatea rezidențială.  Nevalorificarea acestor oportunități are ca rezultat crearea unor orașe care nu sunt durabile și viabile, tot așa cum implementarea inadecvată a acestora duce la distrugerea valorilor patrimoniale și la pierderi de neînlocuit pentru generațiile viitoare.
Mediu
19. Așezările umane s-au adaptat constant la schimbările climatice și de mediu, inclusiv la cele cauzate de dezastre. Totuși, intensitatea și viteza schimbărilor actuale devin provocări pentru mediul urban complex. Grija pentru mediu, în special pentru consumul de apă și energie, necesită abordări și modele noi de viață urbană, bazate pe politici și practici ecologice raționale, care au ca scop dezvoltarea durabilității și a calității vieții urbane.  În același timp, aceste inițiative trebuie să prevadă integrarea patrimoniului natural și cultural, ca resurse pentru dezvoltarea durabilă.
20. Zonele urbane istorice pot suferi modificări și în urma unor dezastre neașteptate sau conflicte armate. Acestea pot fi de scurtă durată, însă pot avea consecințe pe termen lung. Abordarea peisajului istoric urban poate ajuta la administrarea și diminuarea unor astfel de consecințe.

III. Politici
21. Politicile moderne de conservare urbană, așa cum sunt reflectate în recomandările și cartele internaționale existente, au pregătit terenul pentru dezvoltarea zonelor istorice urbane.  În același timp, pentru abordarea provocărilor actuale și viitoare, este nevoie de definirea și implementarea unei noi generații de politici publice, care să identifice și să protejeze stratificarea și echilibrul istoric al valorilor culturale și naturale din mediile urbane.
22. Conservarea patrimoniului urban trebuie integrat în politicile și practicile generale de planificare și în cele referitoare la contextul urban general.  Politicile trebuie să asigure mecanisme pentru conservare durabilă și echilibrată, pe termen scurt și lung. O atenție deosebită trebuie acordată integrării armonioase a intervențiilor contemporane în structura urbană istorică. În mod special, responsabilitățile diverselor părți implicate sunt următoarele:
a) Statele Membre trebuie să integreze strategiile de conservare a patrimoniului în politicile și agendele de dezvoltare națională, în cintextul abordării peisajului istoric urban. În acest cadru, autoritățile locale trebuie să pregătească planuri de dezvoltare urbană, luând în considerare valorile zonei, inclusiv peisajul și alte valori de patrimoniu, împreună cu caracteristicile asociate;
b) Părțile interesate, publice și private, trebuie să coopereze inter alia pe bază de parteneriate, pentru a asigura implementarea cu succes a abordării peisajului istoric urban;
c) Organizațiile internaționale implicate în procesele de dezvoltare durabilă trebuie să integreze abordarea peisajului istoric urban în strategiile, planurile și activitățile lor;
d) Organizațiile naționale și internaționale non-guvernamentale trebuie să participe la dezvoltarea și diseminarea celor mai bune instrumente și practici, în vederea implementării abordării peisajului istoric urban.
23. Toate nivelurile de guvernare – locale, regionale, naționale/federale – conștiente de responsabilitatea pe care o au, trebuie să contribuie la definirea, elaborarea, implementarea și evaluarea politicilor de conservare a patrimoniului urban. Aceste politici trebuie să se bazeze pe o abordare participativă a tuturor părților interesate și să fie coordonate din punct de vedere instituțional și sectorial.

VI. Instrumente
24. Abordarea bazată pe peisajul istoric urban presupune aplicarea unor instrumente tradiționale și inovatoare adaptate contextelor locale.  Unele dintre aceste instrumente, care trebuie dezvoltate ca parte a procesului de implicare a diverselor părți interesate, ar putea să cuprindă:
a) Instrumente de angajare civică, care trebuie să includă o varietate transversală de părți interesate, împuternicite să identifice valori-cheie în zonele urbane, să dezvolte viziuni care să reflecte diversitatea lor, să stabilească obiective și să convină asupra unor măsuri capabile să protejeze patrimoniul acestora, promovând, în același timp, dezvoltarea durabilă. Aceste instrumente, care fac parte integrantă din dinamica guvernării urbane, trebuie să faciliteze dialogul intercultural și să se bazeze pe informații obținute de la comunități referitoare la istoria, tradițiile, valorile, necesitățile și aspirațiile lor, facilitând medierea și negocierea între grupuri cu interese conflictuale.
b) Cunoștințele și instrumentele de planificare trebuie să ajute la protejarea integrității și autenticității caracteristicilor peisajului urban.  De asemenea, acestea trebuie să permită recunoașterea semnificației și diversității culturale, furnizând metodele de monitorizare și gestionare a schimbărilor care apar, în vederea îmbunătățirii calității vieții și a spațiului urban.  Aceste instrumente trebuie să aibă la bază documentarea și localizarea/cartografierea caracteristicilor naturale și culturale. Evaluarea impactului social, de patrimoniu și de mediu trebuie să fie folosită pentru a susține și a facilita procesele decizionale în cadrul dezvoltării durabile.  
c) Sistemele de reglementare trebuie să reflecte condițiile locale și să includă măsuri legislative și de reglementare, având ca scop conservarea și gestionarea caracteristicilor tangibile și intangibile ale patrimoniului urban, incluzând valorile lor sociale, ambientale și culturale. Sistemele tradiționale și uzuale trebuie să fie recunoscute și, dacă este necesar, consolidate.
d) Instrumentele financiare trebuie să vizeze consolidarea capacităților și susținerea dezvoltării inovatoare, generatoare de venituri, înrădăcinate în tradiție.  Suplimentar la fondurile guvernamentale și cele globale de la agențiile internaționale, instrumentele financiare trebuie să fie folosite eficient pentru a atrage investiții la nivel local.  Micro-creditele și alte mijloace de finanțare flexibile pentru susținerea inițiativelor întreprinzătorilor locali, precum și variate modele de parteneriat sunt, de asemenea, esențiale pentru a face durabilă, din punct de vedere financiar, abordarea peisajului istoric urban.
 
V. Consolidarea capacităților, cercetarea, informarea și comunicarea
25. Consolidarea capacităților trebuie să implice principalele părți interesate: comunitățile, factorii de decizie, profesioniștii și managerii pentru a stimula înțelegerea și implementarea abordării peisajului istoric urban.  Consolidarea eficientă a capacității se bazează pe colaborarea activă dintre aceste părți interesate și are ca scop adaptarea implementării Recomandării la contextele regionale, în vederea definirii și îmbunătățirii strategiilor și obiectivelor locale, a cadrului de acțiuni și a schemelor de mobilizare a resurselor.
26. Cercetarea trebuie să se concentreze pe structura complexă a așezărilor urbane, în vederea identificării valorilor, înțelegerii semnificației acestora de comunități și prezintării lor către vizitatori într-o manieră cuprinzătoare. Instituțiile academice și universitare și alte centre de cercetare trebuie încurajate să elaboreze cercetări științifice a diferitor aspecte a abordării peisajului urban istoric și să coopereze la nivel local, național, regional și internațional. Este esențială documentarea completă a stării zonelor urbane și a evoluției lor, pentru a facilita evaluarea propunerilor de schimbare și pentru a îmbunătăți aptitudinilor și procedurile de protecție și management.
27. Încurajarea utilizării tehnologiilor informaționale și de comunicare pentru a documenta, înțelege și prezenta structura complexă a zonelor urbane și a componentelor constitutive a acestora.  Colectarea și analizarea acestor date reprezintă o parte esențială a cunoștințelor despre zonele urbane. De o deosebită importanță este comunicarea cu toate sectoarele societății, inclusiv la nivelul tineretului și al tuturor grupurilor nereprezentate, pentru a încuraja participarea acestora.

VI. Cooperarea internațională
28. Statele Membre și organizațiile internaționale guvernamentale și non-guvernamentale trebuie să faciliteze înțelegerea publică și implicarea în implementarea abordării peisajului istoric urban, prin răspândirea celor mai bune practici și lecțiile învățate în diverse regiuni ale lumii, cu scopul de a fortifica rețeaua de diseminare a informațiilor și de consolidare a capacităților.
29. Statele Membre trebuie să promoveze cooperarea internațională între autoritățile locale.
30. Agențiile Statelor Membre implicate în dezvoltarea și cooperarea internațională, organizațiile și fundațiile non-guvernamentale trebuie să fie încurajate să dezvolte metodologii care să ia în considerare abordarea peisajului istoric urban și să o integreze armonios în programele lor de asistență și în proiectele referitoare la zonele urbane.  

ANEXE 
Glosarul definițiilor

Ansamblu istoric/oraș (din Recomandarea 1976)
„Zone istorice și arhitecturale (inclusiv vernaculare)” sunt considerate orice grup de edificii, structuri și spații deschise, inclusiv situri arheologice și paleontologice, care constituie așezări umane într-un mediul urban sau rural, coeziunea și valoarea cărora sunt recunoscute din punct de vedere arhitectural, preistoric, istoric, estetic sau socio-cultural. Printre aceste „zone” de natură variată, putem distinge următoarele tipuri în particular: situri preistorice, orașe istorice, vechi cartiere urbane, sate și cătune, precum și grupuri omogene de monumente, înțelegându-se că acestea trebuie, ca regulă, să fie păstrate cu grijă, fără a fi modificate.
Zonă istorică urbană (din Carta de la Washington a ICOMOS)
Zonele urbane istorice, mari și mici, inclusiv orașe, orașele și centre sau cartiere istorice, cu propriul mediu natural și creat de om. Pe lângă rolul lor de document istoric, aceste zone exprimă valorile culturii urbane tradiționale.
Patrimoniu urbanistic (din raportul de cercetare al Uniunii Europene nr.16 (2004), Dezvoltarea durabilă a zonelor istorice urbane prin integrarea activă în orașe – SUIT).
Patrimoniul urban cuprinde trei categorii principale:
· Patrimoniul monumental de o valoare culturală excepțională;
· Elemente de patrimoniu neexcepționale, dar prezente într-un mod coerent cu o abundență relativă;
· Elemente urbane care trebuie luate în considerare (cum ar fi):
· Structura construită urbană;
· Spațiile deschise: străzile, spațiile publice deschise;
· Infrastructura urbană: rețele și echipamente materiale.
Conservare urbană
Conservarea urbană nu se limitează la conservarea unor edificii separate. Aceasta percepe arhitectura ca un element integru al cadrului urban general, ceea ce o caracterizează ca pe o disciplină complexă și multilaterală. Prin definiție, conservarea urbană ocupă un loc central în planificarea urbană.  
Mediu construit  
Mediul construit se referă la resursele și infrastructura create de om (opuse celor naturale) concepute pentru a susține activitatea umană, cum ar fi clădiri, drumuri, parcuri și alte facilități.
Abordare peisagistică (din Uniunea Internațională de Conservare a Naturii – IUCN, și Fondul Mondial pentru Natură – WWF)
Abordarea peisagistică este un cadru pentru luarea deciziilor de conservare la nivel de peisaj. Abordarea peisagistică ajută la luarea deciziilor cu privire la oportunitatea unor intervenții particulare (cum ar fi un drum nou sau o plantație) și să faciliteze planificarea, negocierea și implementarea activităților într-un peisaj integral.
Peisaj istoric urban
(a se vedea definiția din alineatul 9 al Recomandării)
Mediu (din Declarația de la Xi’an, ICOMOS) 
Mediul unei structuri, sit sau zone de patrimoniu este definit ca vecinătatea imediată sau extinsă, care face parte din acestea, contribuind la definirea semnificației și specificului său distinctiv.
Semnificație culturală (din Carta de la Burra, Australia, ICOMOS)
[bookmark: _GoBack]Semnificația culturală reprezintă valoarea estetică, istorică, științifică sau socială pentru generațiile trecute, prezente sau viitoare.  Semnificația culturală este întruchipată de locul însuși, structura, mediul, utilizarea, asociațiile, semnificațiile, înregistrările, locurile și obiectele aferente. Locurile pot avea o varietate de valori pentru indivizi sau grupuri diferite.
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